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Annomauyuna. B cratbe nsydaercs noaxon J. Ilaprpumxa K ONMCaHUIO U
WHTEpIIpETallui UHIAUBUIYAIbHBIX CIIOPTUBHBIX MPO3BUII B CIOBape JIEKCUYECKOTO
cyocranaapra. HccienoBaHue OCYIIECTBISIETCS Ha OCHOBE METOJa aHalu3a
CJIOBapHBIX cTaTed. B Xxojae wuccienoBaHus yAaloCh OMNPEACIHUTh CIIECAYIOIINE
KOMITOHEHTBI CJIOBAPHOM CTaThbU O CHOPTUBHOM MPO3BUIIE: JTUUYHOE UM HOCUTEIS
MPO3BUILA;, CBEJICHUS O BHUJIE CIOPTA; CBEICHUSA O BO3MOXXHOM HOMMHATOPE;
CBEJICHHS O COIMAIBHOM TpyIme, ynoTpeOsroliel Mpo3BUIle B PEUSBOM OOMXO/IC;
XPOHOJIOTUYECKHE paMKH (DYHKIIMOHUPOBAHMUS IIPO3BUINA; MOTHB IPO3BHUIITHOMN
HOMUHAIWK; OnorpauyecKkre CBEICHMS; CBEJACHUS 00 MCTOUYHMKE MaTepHaia s
CTaThu; (PYHKIMOHATBLHO-CTUIMCTUUECKUN CTaTyC BOKaOyJbl; PEAaKTOPCKUE
KOMMEHTapUU U yTOYHEHMs. Takke ObLIO yCTAaHOBJIEHO, YTO HE BCE BBISBJICHHbBIC
KOMIIOHEHTHI BOBJICKAIOTCSI B OMNKCaHUE MPO3BUILA HA MOCTOSSHHOM OCHOBE, W,
CJleIoBaTeIbHO, HU OJHA W3 HW3YUYEHHBIX CJOBApPHBIX CTaTed HE OTIWYaAeTCA
MAaKCHUMaJIbHOW  TIOJHOTOM  BBIMIENPUBEACHHBIX  cBeAeHH. K  MOCTOSHHBIM
KOMITIOHEHTaM CTaTbU OTHOCSITCA: @) JIMYHOE UM CHOPTCMEHa, 0) yKa3aHuEe Ha BUJ
CIOpTa, B) CBEICHUSI O BO3MOKHOM HOMHUHATOPE, T') CBEJICHHS O COI[MATILHOM IPYIIIE,

J) XPOHOJOTHYECKHME paMKH, €) HeKoTopble Ouorpaduueckue Qaxrel. s
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JEMOHCTpPALIMM  TOJIHOTO TMOTEHIMada JIEKCUKOrpauueckoro HMHCTpyMEHTapus
3. Tlaptpumxka, Bce BBISIBICHHBIE KOMIIOHEHTHI OBLIM HCIOIB30BaHbI ISl CO3/IaHUs
«HJIeaTTbHOM» CJIOBapHOM CTAaThU O CIIOPTUBHOM IPO3BHUIIIE.
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Abstract. The article deals with E. Partridge’s approach to description and
interpretation of personal sports nicknames in a lexical substandard dictionary.
Microstructure analysis technique forms the basis of the research. The study has been
able to define the following components of the dictionary entry: nicknamed athlete’s
personal name; name of the sport he or she does; possible nominator; social group
using the nickname in speech communication; chronological frames of the nickname
usage; nickname’s motivation; biographical information; sources for the dictionary
entry; functional and stylistic status of the headword; editorial comments and
explanations. It has also been found out that the description of the nickname does not
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involve all the above components on a regular basis, and, hence, no dictionary entry
provides the full lexicographic description of the nickname. The fixed components of
the entry embrace a) the athlete’s personal name, b) the reference to the sport, ¢) the
information about a possible nominator, d) the information about the social group,
e) chronological frames, f) some biographical facts. In order to demonstrate the full
potential of the Partridge’s lexicographic tools, all of the described components have
been used to make an ‘ideal’ dictionary entry for a sports nickname.

Keywords: sports nicknames, substandard dictionary, dictionary criticism

For citation: Elistratov A. A. A critical review of sports nicknames represented
in E. Partridge's dictionary // Eurasian Philological Bulletin. 2023; (3): 6-22. (In
Russ.).

Beeoenue

B nanHOl craThe MpO3BHUINE M3y4aeTCs Kak OOBEKT JIEKCHKOrpaduueckoro
onuvcaHusl. AKTyaJTbHOCTh TaKOrO HM3y4YEHHs BbI3BaHA HEOOXOIMMOCTHIO 00OOIICHHUS
HAKOIUICHHOT'O JICKCUKOTPa(UUYECKOrO OIbITa padOThl C aHTPONOHUMHUYECKON JICKCUKOM
B IIEPBYIO OYEPE/Ih B CIOBAPSIX JICKCHUECKOTr0 CyOCTaHAapTa U JaTbHEUIIIEH peanu3aiuu
TOrO0  ONbITA TPHU  CO3JaHUU  CIELHUAJIM3UPOBAHHBIX  CIIOBAPEM  IMPO3BHILL.
AHTPONIOHUMUYECKHUE WCCIEIOBAaHUA TOJ00HOTO pPOjJia BHOCST BECOMBIM BKJIAJ] B
OHOMACTHYECKYIO0 JIEKCUKOTpaduio, TOCKOJbKY TIPO3BUINA KaK Pa3HOBHUIHOCTb
AHTPONIOHUMOB TPEACTABIIAIOT COOOM BaXXHYHO 4YacTh JIEKCUKH JIFOOOTO SI3bIKA.
Hacrosimas pabota HampaBieHa Ha HMCCIEAOBaHUE JIEKCHUKOTpa(UYecKOro ONMCAHUS
CIOPTUBHBIX TPO3BHUII, TaK Kak IPO3BUIIHBIE HOMHHAIIMK OCOOCHHO YacCTOTHHI B
KOMMYHHKAIIUU CIIOPTHBHBIX KPyroB [12, c. 624]. KpomMe Toro, mpuMepbl CIIOPTHBHBIX
MTPO3BHUILl MOXXKHO YBUJIETh B CIELMAIBLHOM CHPABOYHOM JIMTEPATypEe, KOIr/Aa, Ka3aaocCh
Obl, Y UX aBTOPOB M COCTABUTENIEH WUMEJCS IIUPOKUN BHIOOP MPO3BUILl U3 PEUYEBOTO
o0uxoJia JIPYyruxX COLMAIBHBIX Tpymil. [lo Bcelt BEpOSTHOCTH, BBIOOP CHOPTHUBHBIX
MIPO3BUII] B KAYECTBE TIPUMEPOB OOYCIIOBIIEH TEM, YTO CTIOPTCMEHBI SIBJISTFOTCSI OJTHOM U3
COIMATBHBIX TPYII, B HAMOOJBIIIEH CTENICHH MOABEPKEHHBIX MPO3BUIIIHON HOMUHAITIH

CO CTOPOHBI ayTCaWJEpOB, a TAKXKE€ U3BECTHHIC CBOCH BHYTPUIPYIIIIOBOW MPO3BUILHOU
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kommyHukaiueil. Tak, B «OkchopCKOM CpaBOYHHUKE TIO JIEKCUKOTpadgum» B 0030pe
CIIOBapel TMPO3BHII YIIOMHHAIOTCS (yTOONBbHBIC KIyObl W TMPHBOAMUTCS CChUIKA Ha
CIIOBaph IPO3BHIL OPUTAHCKMX W HMPJIAHACKUX (GyTOONBHBIX KiayooB [11, c. 290].
WupuBuyanbHbple TPO3BHUINA CIOPTCMEHOB BKJIIOYEHBI B CTAaThlO O IPO3BUINAX B
«OHIIUKJIOTICINIECKOM  CJIOBape-CIPAaBOYHUKE  JIMHTBUCTHUECKAX  TEPMUHOB M
noustwi» [9, €. 146]. . Kpuctam BO BCEMHPHO W3BECTHOH <« ODHIIUKIONCIUM
AHTJIMICKOTO SI3bIKa» COOOIIAeT, YTO TPO3BHINA Yallle BCErO BO3HHKAIOT B TECHO
CIUIOUEHHBIX TPYIIax, B TOM 4YMCIE B COpTHBHBIX komanaax [10, c. 152]. Orcrona
BBITEKACT, YTO CIIOPTUBHBIC MPO3BUIIA SBIISIOTCS OCOOBIM SIBJICHHEM B aHTPOTIOHUMHUKE
Y HY)KJIAaIOTCSl B HAYYHOM M3YYEHUH, OTIMCAHUHN U UHTECPIPETAIIHH.

OOBEKTOM HCCIICIOBAHNS HACTOSIIEH CTaThH SIBISTFOTCS aHTIIMIACKIE CIIOPTHBHBIE
MPO3BHUIIA, MPEIMETOM — OCOOCHHOCTH UX JIEKCUKOTPapUUECKOro OIMCaHHUsS B
dbyHIaMEHTATbHOM  CJIOBape  AHIVIMICKOTO  CIIEHTa  W3BECTHOTO  OpUTAaHCKOTO
aekcukorpada DO. Ilaptpmwmka [15]. HecMmoTps Ha TO, YTO HCCIICAyeMOH W3IaHUC
CITIOBapsi YBUJEN CBET CBBINIE COPOKA JIET HA3ajl, MPEIJIOKCHHBIH B HEM TMOAXON K
JICKCUKOTPa()UIeCKOMY OITMCAHHWIO CIIOPTUBHBIX IPO3BHIN MOXKET OBITh B KaKOH-TO
CTETIEHU YYTEH U BOCTPEOOBAH MpPU COCTABJICHHUS HOBBIX CJIOBAPEH MPO3BUII, a TAKXKE
Opy WX TMaclopTU3alMi B OOIIMX CJIOBapsX BHEIUTEpATypHOM Jekcuku. Llenb
WCCJICZIOBAHUS 3aKIIIOYAETCd B TOM, YTOObI YCTaHOBUTH monaxon . llaptpumxa x
JICKCUKOTPa(hUIECKOMY OTIFICAHUIO CTIOPTUBHBIX TIPO3BHIIL.

OcHOBY W3y4YeHHs TMOAXO0Ja K JIEKCUKOTpahu4eCKOMY OMHMCAHUIO TPO3BHUIIL
COCTaBWJI METOJl JIEKCUKOTpapUUeCKOro aHalin3a, CY>KEHHBIA JI0 MEeToJa aHaln3a
CIIOBapHBIX cTarell. B aHamuTHueckoil paboTe HaJ CIOBAapHBIMH MaTepHaIaMU
O. Tlaptpumxka ObUIM YYTEHBI TMOIXOJbl W TOYKH 3PEHUS YUEHBIX, 3aHUMABIIHAXCS
U3YyUYEHUEM JIEKCHUKOTPa(hUIeCcKOro OIMUCAaHMS JIEKCUYECKOTO CyOCTaHIapTa, BKIIFOYAs
MIPO3BUIITHBIE HOMUHAIIUH B CTIOPTE.

[IpobGriema uneHeHus: MPO3BUIL HA TPH JIEKCUYECKHUE TPYMIIbI, OHA U3 KOTOPBIX
OXBAaTHIBACT CIIOPTHUBHBIC HOMHUHAIMH, TIO (YHKIIMOHAIGHBIM, CTHJIMCTUYECKHM U

CEMAHTHUYCCKUM napameTpam C COOTBCTCTBYIOIIMMHA Tpe6OBaHI/IHMI/I K
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JeKcUKorpauyeckoMy OmHMcaHHIO ocBemiaercss B pabore X. Banbrepa wu
B. M. Mokuenko [2].

B cratbe T. I'. HukutuHOW mpeAcCTaBiIeH KPUTHYECKUI 0030p HEKOTOPBIX
CJIOBApeW IMPO3BUIIHON JIEKCUKH, BKJIIOYas CHOPTUBHYIO, ITOKA3aH aHAINA3 CIOBAPHOMN
MUKPOCTPYKTYpbl. ABTOp MpeasiaraeT peKOMEHIAluu MO JajbHeuineil pa3zpaboTke
1pOOJIEMBI CIICHIOBBIX ITPO3BHII] M MX CIIOBAPHOM penpe3eHTanuu [5].

A. A. BacennHa nccnenyer COLMOIMHTBUCTUYECKUE TTIOMETHI B CTAThAX O CIIOPTE
B AHIJIOS3BIYHBIX CIIOBAPSX JIEKCHYECKOTO CyOCTaHapTa U MPUXOIUT K BBIBOIY O TOM,
YTO apeajbHbIE U TEMIOPAIbHBIE TTOMEThl PACKPHIBAIOT reorpaduyecKyo, S3bIKOBYIO,
COLIMAJIbHYI0, HICTOPHUYECKYIO CIEIM(UKY Pa3BUTHs CIIOPTa B AHIVIOSN3BIYHBIX CTpaHaX
[3].

MoOTHBHUPOBKA B SMOLMOHAIILHO-IKCIIPECCUBHAS OKPACKa CIIOPTUBHBIX MPO3BHILL
Haxoautcs B ¢pokyce uccnenoanus A. C. KoObickaHa, KOTOPBIN BBIIEISET pa3IuuHbIe
OLIEHKA OO0OBEKTa TMPO3BUILIHON HOMUHAIMM, YCTAaHABIMBAET WX 3MOLMOHAIBHO-
OLICHOYHYIO (DYHKIHIO, ONpPEAENsieT YacTOTHOCTb, MPUBOAUT MPUMEPHI IMPO3BHIL C
TIOJIOXKUTENIbHOM, HeUTPAILHOM U HeToOposKeIaTeIbHON KOHHOTaImeH [4].

ITpn aHaJIn3e CJIOBApHOU MUKPOCTPYKTYPBI YUUTBIBAIOCH
coruoniekcukorpadudeckoe uccieaopanue I'. B. PaOumukuHOMN, Kacaromeecss CUCTEMBI
nomert B cioBape 3. [Taptpumxka [8].

[Ipexne yeM nepenTy HEMOCPEICTBEHHO K MPEAMETY MCCIICIOBAHUS HACTOALLIEH
CTaTbU, OCTAaHOBMMCS Ha TIOHSTMM Tmpo3Buina. Jlng »9sTtoro oOpatumcs K
COOTBETCTBYIOIIIMM MCTOYHUKAM €ro JeuHUIMHU. B 0Te4ecTBEHHOM SI3bIKO3HAHUU T10]T
MPO3BUIIIEM TPAJAUIMOHHO TIOHUMAETCS «IOTMOJIHUTEbHOE HEOPHUIMATIbHOE UMS,
JTAHHOE YEJIOBEKY OKPYKAKOUIMMHU €r0 JIIOJAbMU B COOTBETCTBUU C €r0 XapaKTEPHOU
YEepTOil, COMYTCTBYIOLIUM €r0 JKU3HU OOCTOSATEIHCTBOM, MO MPOUCXOKIECHUIO, TIO K.-JI.
aHAJIOTUU W ApyruM MoTtuBam» [6, c. 31]. TIpo3Buiia ObIBaIOT WHAMBUAYATbLHBIMH U
rpynnoBbIMU (KOJUIEKTUBHBIMU). [locnenHre mprcBavBarOTCs TPYMIE JIIOIEH, CEMbE,
poj1y, MOCEICHHIO, STHIHYECKO rpyme [7, ¢. 116].

B 3apy0OexHOM S3bIKO3HAHUM MOHATHE TPo3BHUIIa (NiICKName) MoXXeT BBIXOIUTh

3a paMKH aHTPOTIOHMMHUKH M OXBaThIBaTh HEOMYHICBIEHHBIE 00BeKThI [13, €. 99]. D10

© EnmcrpatoB A. A., 2023

10



EBpasuiickuii ¢pumomornueckuii Bectuuk. 2023. Beim. 3 (3). C. 6-22.

MOTYT OBITH TIpPEIMEThI OKpyKaromiero mupa (diard, raserbl, CUM(OHWH, YaChl,
aCTPOHOMHYECKHE 00BEKThI) M TOMOHUMHUUECKHE 00bekThI [10, ¢. 152].

Pagy 0OBEKTUBHOCTH OTMETUM, YTO B PYCCKOM OHOMAacCTUYECKOM TEPMHUHOJIOTUU
UMEETCsl TEPMHUH «TOIOHUM-"TIpo3BHIiEe’™» [7, ¢. 141], omHako COMPOBOXKIAIOIIUE €TO
KaBBIYKU CBUACTEIBCTBYIOT O HEYCTOSIBUIEMCS] TEPMUHOJIOTUYECKOM CTaTyCe.

B [naHHOIl cTarbe UCCHENYIOTCS JIMIb WHIWBUIYyaJdbHbIE MPO3BUIIA B
COOTBETCTBUM C TPAKTOBKOM, MPUHATON B OTEUECTBEHHOW OHOMACTHKE.

Bynydan oTmenpHBIM SI3BIKOBBIM 3HAKOM, IPO3BHINE O0MagaeT COOCTBEHHBIMU
YepTaMH U TIPU3HAKaMH, KOTOPBIE CIIEAYET UMETh B BHITY TIPH €r0 JISKCUKOTPahUIeCKOM
ormucanuu. [lepeunciuM ux B ciaeIyroneM NopsiaKe.

1.  Heodummaneueii  peructp  (Ipo3BHILE  BCErJa  CTUIMCTHYECKU
MPOTUBOIIOCTABIICHO  OPUIMATBLHOMY  JIMYHOMY  UMEHHM, (DYHKIHMOHUPYS B
IIPOCTOPEUHH ).

2. ConpainpHasi OrpaHUYEHHOCTD (TIPO3BUIIEe (PYHKIIMOHUPYET TJIaBHBIM 00pa3oM B
HEOOJIBIIIOM KOJIJICKTUBE U PEIKO CTAHOBUTCS U3BECTHBIM IIIMPOKO MTyOIIHKeE).

3. XpoHonoruyeckas: OrpaHUYEHHOCTh (B OTJIMYHME OT O(UIMAIBHOTO JMYHOTO
MMEHH, KOTOPOE MOXKET COMPOBOKIATh YEJIIOBEKA BCIO €0 JKU3Hb, (DYHKIIMOHUPOBAHUE
MIPO3BUIIA HOCUT OTPAaHUYEHHBIN XapakTep BO BPEMEHH ).

4. IIpo3Buiiie, BBIMIEIICE 32 IPEIEIbl Y3KOTO BHYTPUTPYIIIIOBOTO YIOTPEOICHUS,
CTAaHOBUTCSl YaCThIO KYJBTYPhI, MPEBPAIIAsICh TEM CaMbIM B KYJbTYPHBIM 3HAK. JTO B
3HAYUTENILHOM Mepe KacaeTcsl MPO3BUILl MPEICTAaBUTENICH MOJUTUKU, II0y-Ou3Heca,
CIOpTa, UCATEIIEH, OJIMTapXOB.

5. Tlpo3BuiiHas HOMHHAIMS HOCUT U30MpaTeNbHBIA W  (PaKyIbTaTUBHBIN
XapakTep, KOTOPbIN MPOSBIISIETCS B TOM, YTO MPO3BUIIE NAETCSA HE KaXKIOMY YEJIOBEKY B
OTJIMYHUE OT 0053aTETHHOTO O(QUITUATEHOTO JTMYHOTO UMEHH.

6. IIpo3Buille UMEET AMOLMOHATIBHO-IKCIIPECCUBHYIO OKPACKYy W OLIEHOYHOCTh
Pa3IMYHOrO IUAIa30Ha.

7. Ilpo3Buille MMEET KOMMYHMKATUBHBIA XapakTep MU CIYKUT IPU3HAKOM U

WHCTPYMEHTOM HE(POPMAILHOTO COLMAIBHOTO B3aUMOACUCTBUSI.
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8. B ocHOBaHWMM TPO3BUIIHONW HOMHHAIIMM JIEXKAT CaMble Pa3HOOOpa3HBbIC
MOTHBBI, HEKOTOPBIE UX KOTOPBIX YCTAHOBUTH HEBO3MOXKHO [2, ¢. 55; 12].

EcrectBenHO, Jiekcukorpad JODKEH YMETh OTPa3HTh BhINICYKa3aHHBIC YEPThI U
NpPU3HAKKA TIPO3BUIL B  COOTBETCTBYIOIIMX  CJIOBAPHBIX  CTaThiX, HCIOJIB3Ys
JIeKCUKOTpapuIeckuii HHCTPyMEHTAPHIA.

MarepuanioM UCCIEIOBaHUS TMOCITYKWIM  HMHIUBHUIYalbHBIE CIIOPTHUBHBIC
IIPO3BHUIIA, W3BJICYEHHBIEC CIUIONIHOM BBIOOPKOM U3 CIOBaps CyOCTaHAAPTHOM JIEKCUKH
O. Ilaptpumka, KOTOpPBIM 3aCTy’KEHHO CUMTAETCS 3HAYUMOM BEXOM B Pa3BUTHH
cyoctanmapTHoi Jjekcukorpadguu. OnHUM H3  KpUTEpUEB BBIOOPKM Marepuania
WCCJICIOBAHUS CTAJI0 HAJIMYKE B CIIOBAPHOM cTaThe ciioBa «nickname» (nposzsuwe), Ho,
Kak OBbUIO TOKa3aHO BHINIE, TEPMHH NICKNAMe mMeeT HECKOIBKO WHOE HAIMOJHEHHE B
3apyOEKHOM SI3BIKO3HAHUH, TIOITOMY PSIJ] CIIOBapHBIX SIIUHUIL ¢ ToMeTor Nicknames, e
MMEIOLIUX OTHOIIEHUS K aHTPOIIOHUMHUKE, PUIIOCH OTKJIOHUTb.

[TockosbKy CIIOBHHMK BBICTPOEH IO aji()aBUTHOMY IPUHLUILY, TO CChbUIKA Ha
CTpaHULLy CJIOBaps, COAEPIKaIllee MPO3BULIE, HE IPUBOUTCS.

AHanmu3 CIOBAapHOM CTaTbU  OCYILECTBISIETCS  IOCJIEAOBATeIbHO 1O €€
KOMITIOHEHTaM, MOATOMY CJIOBapHasl CTaThsi BOCHPOM3BOAUTCS B COKPAIIEHHOM BHIIE,
HEOOXOMMMOM Il JIEMOHCTpAllMU aHali3a TpuMepa. IJTO TakkKe JenaeTcs BO
n30eKaHue Meperpy3ku HayqyHOM paOdoThl U30BITOUYHONW HH(POPMALIUEH.

Hccnedosamenvckue pe3yiomamaul U ux uHmMeEPnPemanus

Bcero Obuto OOHapy»KEHO NSATh CJIOBApPHBIX CTaTeld, BOKAaOyJaMH KOTOPBIX
SBISIIOTCS. MHAWBUAyalbHBIE TIPO3BHINA CIIOPTCMEHOB. B cpaBHeHHMM ¢ 0OUIMM
KOJIMYECTBOM CyOCTaHJIAPTHBIX BOKAOYJ, OTHOCSIIUXCA K cropTy (okosio 1400 emuHwMII
0 HAIIUM TIOACYETaM), 3TO HMYTOXKHO Mayasi BEJMuYMHA!, KOTOpas, TeM He MeHee,
CIIOCOOHA J1aTh HEKOTOpOE MPEACTaBICHHE O MPHUHIUIAX OpraHU3alMy CJIOBapHOU
CTaThU JUIsl ONMCAHUS CIIOPTUBHOTO MPO3BHUIIA. JJo0aBUM, 4TO K JIEKCUKOrpapUuecKoMy

OIIMCAaHHIO BOKa6YJ'H)I IMOAKITIOYArOTCA Pa3JINIHbIC HIpI/I(l)TBI JJI1 BBIACIICHUA OTACIIbHBIX

! B crarse Ha BOKaOysy Jacker pemaxrop ciosaps I1. bun yTBep»aaer, 4To 3TO MPO3BHIIE SBISACTCS

JIMIb OAHUM MMPUMEPOM U3 TE€X, KOTOPBIMU OBLIO «YyCCsHO» IEPBOC U3JaHUEC CIIOBAps HaprI/I,H)Ka.
© EnmcrpatoB A. A., 2023
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KOMIIOHEHTOB TEKCTa CTaThH. BokaOyna BBIIENACTCS MONYKHUPHBIM, UCTOYHUKH U
HEKOTOPBIC CBE/ICHHS B TEJIE CTAThU — OOBIYHBIM KYPCHUBOM.

Yerbipe BOKaOYJBI-IIPO3BHINA TIONYYMIN OIMMCAHUE B OTACIBHBIX CIOBapPHBIX
CTaThsIX, U OJHO TIPO3BHIIE JEKCHKOTPA(PHPOBAHO B PEAAKTOPCKOM KOMMEHTapUH K
CTIOBapHOM cTaThe Ha KoyutokBuaim3M poker-face. [To Bcelt BepOSTHOCTH, 3TO CHIENAHO
JUISL TOTO, YTOOBI TIOKa3aTh MOTUBHPOBKY TPO3BHIIA, BEI3BAHHYIO aHTPOIIOHMMHU3AINCH
BOKaOYJIbI, XOTsI OBUTO OBI JIOTUYHEW Pa3BECTH UMsI HAPUIIATEIILHOE U UMsI COOCTBEHHOE
TI0 OTJICNTBHBIM CTaThsIM, TOCKOJIBKY aHTPOITOHUMH3AIHS TIPEBPATHIIA UX B OMOHHMBEI.

B TonmkoBaHWM JMYHOrO WMEHHW CIOPTCMEHA HAOIIOMAeTCsl BapUATHBHOCTB,
KOTOpasi MPOSIBISIETCS: a) B pemnpeseHtarmy uMeHn u damwmu (Philip Mead); 6) B
penpesenrarmu pamvrmn (Woodfull); B) B penpesenTanun MHHUIMATIOB U (QaMUITAH
(F. S. Jackson). B nenom, Takas BapHaTHBHOCTh PENPE3CHTAIMU JIMYHOTO WMEHHU HE
CIIMIIIKOM YZO0OHA ISl TIOJIb30BaTeNs coBapsi. bbuio Obl yMECTHBIM CTaHAAPTHU3UPOBATh
BBOJ] O(HUIMAIBFHOTO JTMYHOTO UMEHHU B TEJO CTaThH IOCJE BOKAOYJbI B BUIE MOJIHOM
AHTPOTIOHUMHYECKOH (OpMyIbl, YTOOBI M30aBUTH TOJNB30BATENSl OT OOpalieHHs K
JIPYTM CIIPaBOYHBIM HCTOYHHMKaM. B TakoMm ciydyae BokaOylna M TOJIKOBaHHUE
npuoOpermn Obr ciemyrommii Bum: Old Steadfast. William Maldon Woodfull; Old
Imperturbable. Charles Phillip Mead.

HNudopmanmss 0 BUIE CHopTa YTOYHSETCS CHENUaTbHbIMU momeTamu (lawn-
tennis). B sBHOM Buje OHa OTpaXkaeTCs MOMETaMH COIMAIBHOW TPYIIIIbI, B PEYCBOM
00MX0JIc KOTOpOoi mpo3Buile (GyHKIMOHUpYyeT (Cricketers’), a Takke ykazaHHeM Ha
CIIOPTHBHYIO CICIMATU3AINI0 UTPOKOB B KPHUKET B OMOrpaduveckoM pasfelne CTaTbu
(batsman).

[TapTpumk He BBIENSET HOMHHATOpA, T.€. JIMIO WM JIHMI, HPUCBOMBIIUX
IPO3BHIIIE CIIOPTCMEHY. MOXKHO JIMIIb JOMYCTUTh B KAKOM-TO CTENEHU, YTO HOMUHATOP
¥ COIMANIbHAS TPYIIIA, B peUM KOTOPOH MPO3BUILe (PYHKIIMOHUPYET, 3TO OJMH U TOT XKe
cyorektr. Cwm., Hampumep, momery lawn-tennis devotees’, koropas mOKa3bIBacT
ObITOBaHME TMPO3BUILA CPEAW TOKIOHHUKOB OOJIBIIOIO TEHHHCA, BO3MOXHO,

NPUCBOMBIIKMX e€ro croptcMeHy. Cw. Takke momery lawn-tennis world u yxe
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YIIOMSIHYTYIO TIOMETY CriCKeters’, B KakJJ0i U3 KOTOPBIX MOYHO MPEATOJIOKHUTh CChUIKY
Ha HOMHHATOPA.

TemmnopanbHOE (YHKIIMOHUPOBAHUE MIPO3BHUIIA NPECTaBICHO
XPOHOJIOTUYECKUMH OTPE3KaMH: a) MPUOIUZUTEILHBIMUA XPOHOJOTHYECKUMHU PaMKaMU
(ca?. 1931-9); 6) naroii BBoa po3BHIIa B obuxox (since early 1890s; from ca. 1930).

Tonbko B JBYX CJOBapHBIX CTaThsiX MPSIMO PACKPHIBAECTCS MPUUYUHA
npo3sumHoii HommHamuu. Cwm.. Heart-Break Hilda. <..> Ex her powers of
retrieving and her steadiness in return; Old Imperturbable. <...> his calmness had
been held responsible for this audacity.

B AByX cTaThsX TpPWUYHMHBI CO3JaHUS TPO3BUI MOJPa3yMeBaOTCS (HO He
PACKPBIBAIOTCS MPSIMO) a) Yepe3 CIIOBOOOPA30BATEIBHYIO CBS3b MPO3BHILA M JIMIHOTO
umenn (Jacker <= Jackson), 0) yepe3 ceMaHTHYECKYIO JECPHBAIIMIO MPO3BHINA OT
3arosioBouHoro ciosa (poker-face. ‘An inscrutable face, betraying no emotion’ <...>
Hence, <...> the use of Poker-Face, orig. little P.-F., as a nickname for the tennis
star Miss Helen Wills).

B onnoit cratee IlapTpumx He BbIIEISET MOTUB HOMHHAIIMU, BO3MOYKHO,
NIOCYHMTaB BHYTPEHHIOK (hopMy BOkaOymbl goctarouno mpospaunoii (Old Steadfast),
YTOOBI €€ 3TUMOJIOTU3UPOBATh.

buorpapuueckue cBeneHus 00 0003HaYaEMOM  OOBEKTE  SABIISIIOTCA
HEOOXOJMMOW 4YacThlO CJOBApHOM CTaTbU O TPO3BUIIE U HECYyT B cebe
SHIUKIIONEANYECKYI0 MH(popmanuioo. OHM BBOJATCA B CTaThiO NPOU3BOJIBHO, 0€3
oO111eid, eMuHON cXeMbl. MUKPOCTPYKTYpa COJAEPKUT OTIIEeNbHbIC (DAKTHI KacaTeJIbHO
HOCUTENSL TPO3BHINA, KOTOPHIE AaBTOpP IIOCYUTAT YMECTHBIMU BKJIIOYWTH JIJISI
onucanus. IlepeuncnuM HMX B CIEOyHOUIEH  OYEPENHOCTH, WIUIOCTPUPYS
COOTBETCTBYIOIIMMU TPUMEPAMH.

1. Tox poxxnenust (born in 1870).

2. CriopTvBHasl CHIEIUANIHN3aIMs, €CITU TAKOBasi UMEETCSl B IAaHHOM BHJIE CIIOPTa

(all-rounder).

ca = circa ‘okoJ0, IpuOIM3HUTEIbHO (J1aT.)
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3. Ha3BaHus TOMOHWMOB, CBSI3aHHBIX CO CIOPTHBHOW Kaphepoll HOCHTENS
nposuina (played for Harrow, Cambridge, Yorkshire, England).

4. XpoHoJIornuecKre paMKH Mmuka kapbepsl (at his best, 1894-1910).

5. JleATenpbHOCTH M0 OKOHYAHUHU CIIOPTUBHOM Kapwepbl (after retiring, one of
the moguls of the game).

6. Hoctmxenus (In Aug. 1936, he exceeded W.G. Grace’s aggregate of runs in
first-class cricket).

7. 3BecTHOCTPH WM TajaHT (star).

8. [Tpoucxoxaenue (Australian).

9. Ipyrue npo3suiia (the Rock or the Unbowlable).

10. MaTpuMoHHaJIbHEIH cTaTyc u moa (Frau).

11. Turtyn, yka3plBalOIIMKA Ha BBICOKOE COIMAaIbHOE TojokeHue (Hon.
(‘Honourable’ — A.E.)).

12. CBenenus o cMeHe MaTpuMonuansHoro cratyca (Miss Helen Wills, later
Mrs Helen-Moody).

Cchbulka Ha UCTOYHHK JIEKCUKOTpaUIecKOTo MaTepuana oOpa3yer eme OaHy
COCTaBJIIIOLIYIO CJIIOBAPHOW CTaThU. BO Bcex ciyyasx MCTOYHMKOM IPO3BHUIIHOIO
MaTepuajga SBWINCh Ta3eThl. CChlIKa Jaércs B TPEX CIOBAPHBIX CTAThIX B BUJIC
Ha3BaHMA razeTbl W Aarbl nmyOaukaruu (Daily Express, 28 Apr. 1934), emé onna
CTaThsl COJCP)KUT TakKe yKa3aHWe Ha aBTopa myOmumkaruu (H.W. Austin, London
Evening News, 29 June 1937). B nsToii craThe cChlUIKa Ha MCTOYHHMK MaTepHajia
OTCYTCTBYET, HO 3aTO JeJaeTCsi OTChUIKA K Trasere, B KOTOPOH (HUTYypUPYIOT
JIOTIOJTHUTEbHBIC po3BHIna cioptcMena (Daily Telegraph, 23 Apr. 1934).

OYHKIIMOHATBHO-CTHJIUCTUYCCKHI CTAaTyC BOKAOYJIbI PACKPBIBACTCS MOMETOM
coll. ‘colloquial’ nums B aByx caydasx. Cm.. Old Imperturbable. <..> coll.
nickname. B ocranbHBIX ciydasx (QYHKIHOHAJIbHO-CTUIMCTHYCCKHE IOMEThI HE
yKa3aHBbI.

Haxkomnern, mocienHnii KOMIOHEHT CJI0OBAPHOW CTAThU O CIIOPTHBHOM ITPO3BHIIIC
BKJIIOYAeT B Cce0S PEIaKTOPCKME KOMMEHTAPHUM W YTOYHEHHS K MaTepHaiaM

O. TlapTpumka, MOCKOJIBKY 3TO M3JaHUE CIOBApsl YBHUJEIO CBET YK€ IMOCJIE CMEPTH
© EnmcrpatoB A. A., 2023
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3HaMEHUTOro Jekcukorpada. OHH TPEACTABIAIOT COOOM CKOpee TaHb yBa)KEHHUS
[MapTpumky co ctopoHsl ero penakropa Ilona buna (Paul Beale), Tak kak He HecyT B
cebe aKkTyalbHOU JIeKCUKoTpadudeckoir nHpopManuu. B HUX comepKaTcsi CBEICHUS
00 yeireueHun [laprpumka Terrrcom (a great ‘tennis fan’) u xpukerom (an ardent
lover of cricket). Bons mannyro mHpopMmaimio B cioBapHyto crateio, I1. bui, Bo-
NEPBBIX, MOMYEPKUBACT MPUYACTHOCTH [lapTpupka K MHpPY CIIOpTa, BO-BTOPBIX,
MOJIKPEIUISIET JOCTOBEPHOCTh JICKCUKOTpaUIECKOW HMHTEPIPETAlU CIOBaPHBIX
CBEJICHMI, B-TPETHUX, PACKPBIBACT MMOAPOOHOCTH HEU3BECTHBIE COBPEMEHHOMY
IoJIb30BaTeNi0 ciioBapsi. Paccmorpum cnenyrommii npumep. Heart-Break Hilda.
<...> ineffectual, however, when playing against a Marble wall. P.B.: here E.P., who
was a great ‘tennis fan’, and supplemented his income in the 1930s by reporting on
the Wimbledon tournament, is punning on Alice Marble (b. 1913), the American
woman champion, who won at Wimbledon in 1939. IIpumep cocTouT U3 ABYX YacTe.
[lepBass dacTh — 3TO aBTOpcKHMi kKommeHTapuii [laprpumka: ineffectual, however,
when playing against a Marble wall, moHsATHBI TOJBPKO MOKJIOHHUKAM TEHHHUCA
1930-x rr. Bropas wacth — 3TO0 pemakTopckmii komMmeHTapuii II. buma (mop
uHunmatamMu P.B.), B KOTOpOM pacKpbIBaeTCs €ro CMBICI: a) yepe3 (akt ouorpaduu
3. IMapTtpumka kak nuna npudyactHoro k renHucy (here E.P., who was a great ‘tennis
fan’, and supplemented his income in the 1930s by reporting on the Wimbledon
tournament), yToOBI MpUIATh BECOMOCTh €0 CBUICTEILCTBY; 0) Uepe3 TOJKOBAHHE
aBTOpCcKOro kamamOypa «a Marble wall», ocHoBanHOM Ha (amuiIMu H3BECTHOU
teHHucucTKU (punning on Alice Marble). Takke mo0aBieHBI CBeAcHHS M3 €&
ounorpadun: mata poxacuus (b. 1913), npoucxoxaenue (American), moa (woman),
criopTUBHBIC AoCTIKeHUs (Champion, who won at Wimbledon in 1939).

Takum 00pa3om, MUKpOCTpPYKTYypa ¢hyHAaMeHTanbHOro cioBaps 3. [laptpumka
OXBaThIBAET CJIEIYIOIINE CBECHUS O BOKAa0YJsIe-ClIOPTUBHOM IPO3BHILIE.

1. JInuHOE MMSI HOCHUTEIS PO3BHUILA.

2. CeneHus 0 BUJIE CIOpTA.

3. CBeneHust 0 BO3MOKHOM HOMHHATOPE.
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4. CBeneHusi 0 COUMAIBHON rpymne, ynoTpeOstomeid Ipo3BUIlle B peueBOM
oouxoze.

5. XpoHosoruyeckue paMku (pyHKIIMOHUPOBAHUS MTPO3BHUILIA.

6. MOTHB NPO3BUIIIHON HOMUHAIIWH.

7. buorpadudeckue CBeICHUS.

8. CBeneHust 00 UICTOYHUKE MaTepraia JJis CTaThU.

9. OyHKIIMOHATBHO-CTUITUCTUICCKUAN CTATyC BOKAOYIIHI.

10. PenakTopckre KOMMEHTAPUH U YTOUHEHUS.

Hwu onnHa u3 uccie1oBaHHBIX CIOBAPHBIX CTATEN HE OTIMYACTC MAKCUMAIBLHOU
MOJTHOTOM BBIMICHPUBEAEHHBIX CBeleHU. K TMOCTOSHHBIM KOMIIOHEHTaM CTaTbU
OTHOCATCA: &) JINYHOE UM CIIOPTCMEHA, 0) YKa3aHHE Ha BUJ CIOPTA, B) CBEICHUS O
BO3MOXKHOM HOMHHATOpE, T') CBEJICHUS O COIMAIBHOU T'PYIIIE, 1) XPOHOJOTHYECKUE
paMKH, €) HEeKOTOpbie Ororpadguueckue HaxThl.

C y4€TOM BBISIBJIECHHBIX KOMIIOHEHTOB CJIOBAPHOW CTaTbU O CIIOPTUBHOM
MPO3BUIIE U C OMOPOM Ha JIEKCUKOTpAPUUECKUM MPUHLIIUI «MAaKCUMYyM HH(MOpMaInu
Ha MUHUMYME MecTa — 0e3 yiiepOa Juis uHTepecoB untaTens» [1, C. 4], monpoOyem
CO3/1aTh CJIOBAPHYIO CTaThIO C MAaKCUMAJIBHO TOYHBIM, IIOJHBIM M BMECTE C TEM
MUHUMAJIBbHO HEOOXOAUMBIM HAOOPOM JIMHTBUCTHUUECKUX U IKCTPATUHIBUCTUUECKUX
cBeaeHuid. [l aTol 3amaun mMbl BeiOpanu nposswuine Little Poker-Face, koropoe He
UMeeT OTHENbHOW cTaThbM B cioBape llaprtpumka, HO BMecTe ¢ TeM, 0€3yClIOBHO,
3aCIy’)KMBAeT OTIEIbHOM JIEKCMKOTpauueckoil HHTEpHpeTaluyl KaK O0COOBIN
aHTporoHUMuYeckuii (peHomed. [l yrtouHeHus OuorpaduuecKkux CBEACHHN O
HOCHTEJIe IPO3BUIIla, TOMUMO MaTepuanoB u3 ciosaps [lapTpuxa, Mbl 00OpaTHINCh
K OHJIAaWH-MCTOYHUKAM, CCBhUIKM Ha KOTOpbIE MOYEPIIHYIH U3 COOTBETCTBYIOIIEH
CTaThH B aHIJION3bIYHON Bukureauu [14].

Little Poker-Face. Miss Helen Newington Wills, later Mrs Wills Moody
(1905-1998), an American tennis star, one of the greatest female tennis players in the
1920s-1930s, who won the 1924 Olympic Games. She got the colloquial nickname
for her detachedness from her opponents and the public as well as for her unchanging
facial expression during the game (see: poker-face): lawn-tennis devotees’. from ca.
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1925 (Daily Express, 28 Apr. 1934; King, B.J. & Starr, C. We Have Come a Long
Way: The Story of Women'’s Tennis, p. 32). Also known as Poker-Face, Little Miss
Poker Face, Queen Helen, the Imperial Helen.

CraThsl HAYMHACTCS C BBIJCJIICHHON MOJYXUPHBIM mipupToM BokaOysbl Little
Poker-Face, mocime dYero BBOIATCSA CBEICHUS O MATPUMOHHAILHOM CTaTyCe
cnoprcMenku (Miss) u e€ momHoe odummansHoe auaHoe mMmsa (Helen Newington
Wills). 3a aumu cnenyror cBeneHus o e€ umenn B Opake (Mrs Wills Moody), romax
xu3an ((1905-1998)), Buume cmopra (tennis), HammoHasbHOCTH (American), mose
(female), xpoHomormueckmx pamkax cropTuBHOW Kapbepbl (the 1920s-1930s),
U3BeCTHOCTH (Star), Hanbosee spkux goctmwkenusx (won the 1924 Olympic Games),
(YHKIIMOHATBHO-CTHIMCTHYECKOM cTaTyce mposBuiia (colloquial), motuBax ero
npuodperenus (her detachedness from her opponents and the public as well as for
her unchanging facial expression during the game), ucrounuke aepuBaiyu 4epes
OTCBUIKY K COOTBETCTBYIOIIEH CIOBApHOW CTaThe W IMPOU3BOJAIICH Jiekceme (See:
poker-face), commanbHOW Tpymme W mpeanojaracMoM HomuHatope (lawn-tennis
devotees’), mpuOIM3NTENBHON JaTe BBOJA MPO3BHINA B pedeBoil obopot (from ca.
1925), ncrounnkax matepuaina (razere: Daily Express, 28 Apr. 1934; kuure: King,
B.J. & Starr, C. We Have Come a Long Way: The Story of Women’s Tennis, p. 32),
npyrux npossumiax (Also known as Poker-Face, Little Miss Poker Face, Queen
Helen, the Imperial Helen). B craThio He BOmEN peaakTOPCKUN KOMMEHTapui 00
D. Ilaprpumke Kkak UW30BITOYHBIM M TIO3TOMY HEHYXKHbBIA. [l BbImeneHus
NPO3BUINHBIX BapUAHTOB M CHHOHHUMOB HCIIOJIb30BaH IONYXUPHBIH KypCHUB,
KOTOPBIA, BO-TIEPBBIX, 00JIErIaeT 3pUTEIbHBIN KOHTAKT CO CJIOBAPHBIM MaTEpHAJIOM,
BO-BTOPBIX, OTCHUIAET K COOTBETCTBYIOIIMM CJIOBAPHBIM CTAaThSM, B KOTOPBIX 3TH
NpO3BHINA JIeKCUKOrpadupoBaHbl. B cTarbe OTCYTCTBYIOT —HJUTFOCTPATHBHBIC
PUMEPBI, ITHUKO-CTHIIMCTHYECKHAE TIOMETHI, apeallbHO-TeoTpaduiecKre yKa3aTel,
TaK Kak OHH OTCYTCTBYIOT U B cTaThsx [lapTpumka, HapsAAy ¢ HEKOTOPBIMH APYTUMHU
CBEJICHUSIMU, KOTOPBIE MOTJI ObI OBITH BOBJICUEHBI B JICKCUKOTpaUiIecKoe OMMCaHue

CIIOPTUBHOTI'O ITPO3BHUIIIA.
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3aknwuenue

Takum  obpazom, O. Ilaptpumk npumenser pang  3PPEeKTUBHBIX
JEKCUKOTpahUIECKUX HHCTPYMEHTOB [UISl PACKPBITUA 3HAYEHUS CIOPTHBHOTO
MPO3BHILA, HO HU OJHA M3 PACCMOTPEHHBIX CTaTel HE COJEPKUT BCEX CBEICHUU O
BOKa0yJie, HEKOTOPbIE KOMIIOHEHTHI CTAaThU SBISIOTCSA (DaKyJIbTaTUBHBIMU. TeMm He
MeHee Jekcukorpaguyeckuil onslT J. [lapTpuaxka BHOCUT ONpenes€HHBIM BKIIAJ B
CyOCTaHIapTHYI0O OHOMAaCTHUYECKYIO JIEKCUKOTpaHUI0O MU MOXKET OBIThb YUYTEH U
BOCTpEOOBAaH IIpU JalbHEWIIEH clIoBapHON 00padOTKEe MpPO3BUIL U CO3/aHUU

COOTBCTCTBYIOIINX CJIOBElpGI?I.
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